
NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 737/2007

z 27. júna 2007

o ustanovení postupu pri obnove zaradenia prvej skupiny účinných látok do prílohy I k smernici
Rady 91/414/EHS a vytvorení zoznamu týchto látok

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 91/414/EHS z 15. júla 1991
o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh (1), a najmä na
jej článok 6 ods. 1 a 5,

keďže:

(1) Smernicou 91/414/EHS sa ustanovuje, že zaradenie látky
môže byť na požiadanie obnovené raz alebo viackrát na
obdobie nepresahujúce 10 rokov.

(2) Komisia prijala od určitých výrobcov žiadosť
o obnovenie týkajúcu sa 7 účinných látok zaradených
po prvý raz do prílohy I smernici 91/414/EHS.

(3) Mal by sa ustanoviť postup, podľa ktorého by všetci
zainteresovaní výrobcovia mali právo informovať
Komisiu o svojom záujme zabezpečiť zaradenie účinnej
látky do prílohy I k smernici 91/414/EHS.

(4) Od výrobcov, ktorí si želajú obnoviť zaradenie účinných
látok, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, by sa malo
žiadať, aby oznámili svoj zámer príslušnému spravodaj-
skému členskému štátu.

(5) Mená a adresy výrobcov, ktorých oznámenie sa ukázalo
ako prijateľné, by mali byť uverejnené Komisiou s cieľom
zabezpečiť pre výrobcov možnosť skontaktovania sa na
účel predloženia spoločnej dokumentácie.

(6) Mal by sa ustanoviť vzťah medzi výrobcami, členskými
štátmi, Európskym úradom pre bezpečnosť potravín
(ďalej len „úrad“) a Komisiou, ako aj povinnosť každej
zainteresovanej strany implementovať uvedený postup.

(7) Pri hodnotení by mali byť zohľadnené technické alebo
vedecké informácie o účinnej látke, predložené

v príslušných lehotách ktorýmikoľvek ďalšími zaintereso-
vanými stranami, najmä pokiaľ ide o jej potenciálne
nebezpečné účinky alebo o jej rezíduá.

(8) Predložené informácie by mali obsahovať nové údaje
vzťahujúce sa na účinné látky a nové hodnotenia rizík
s cieľom odraziť akékoľvek zmeny v požiadavkách na
údaje podľa prílohy II a III k smernici 91/414/EHS
a vo vedeckých a technických znalostiach od prvého
zaradenia účinnej látky do prílohy I k smernici
91/414/EHS, tak ako sa to odráža v usmerneniach
útvarov Komisie a príslušných stanoviskách Vedeckého
výboru pre rastliny (VVR, Scientific Committee on Plants
– SCP) alebo úradu. Predložený rozsah spôsobov použitia
by mal odrážať reprezentatívne spôsoby použitia.
Výrobca by mal na základe predložených údajov
preukázať, že v prípade jedného alebo viacerých
prípravkov môžu byť splnené požiadavky stanovené
v smernici 91/414/EHS vo vzťahu ku kritériám
uvedeným v jej článku 5.

(9) Malo by sa ustanoviť, že spravodajské členské štáty by
mali čo najskôr poslať správu o svojom hodnotení úradu
a Komisii.

(10) Hodnotiace správy pripravené spravodajskými členskými
štátmi by podľa potreby mohli predtým, než budú pred-
ložené Stálemu výboru pre potravinový reťazec a zdravie
zvierat, podliehať preskúmaniu odborníkmi ostatných
členských štátov v rámci programu koordinovaného
úradom.

(11) Pravidlá o ochrane údajov podľa článku 13 smernice
91/414/EHS sú určené na to, aby primäli oznamovateľov
k zhromaždeniu podrobných štúdií vyžadovaných podľa
príloh II a III k tejto smernici. Ochrana údajov by však
nemala byť umelo rozšírená vypracúvaním nových štúdií,
ktoré nie sú rozhodujúce pri obnove zaradenia účinnej
látky. Na tento účel by sa malo od oznamovateľov
žiadať, aby výslovne označili tie štúdie, ktoré sú nové
v porovnaní s pôvodnou dokumentáciou použitou na
prvé zaradenie danej látky do prílohy I k smernici
91/414/EHS.

(12) Opatrenia ustanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,
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PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Rozsah pôsobnosti

Týmto nariadením sa ustanovuje postup pre obnovenie zara-
denia účinných látok, ktoré sú na zozname v prílohe I k tomuto
nariadeniu, do prílohy I k smernici 91/414/EHS.

Článok 2

Definícia

Na účely tohto nariadenia:

a) „Výrobca“ je osoba, ktorá vyrába účinnú látku samostatne,
alebo jej výrobou prostredníctvom zmluvy poverí inú stranu,
resp. je to osoba určená výrobcom ako jeho jediný zástupca
na účely plnenia tohto nariadenia.

b) „Výbor“ je Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie
zvierat uvedený v článku 19 smernice 91/414/EHS.

c) „Oznamovateľ“ je definovaný článkom 4 ods. 1 tohto naria-
denia.

d) „Pôvodná dokumentácia“ je v súvislosti s účinnou látkou tá
dokumentácia, na základe ktorej bola táto účinná látka zara-
dená do prílohy I k smernici 91/414/EHS.

Článok 3

Určený orgán členského štátu

1. Každý členský štát určí orgán alebo orgány, ktoré vyko-
najú povinnosti členského štátu definované v tomto nariadení.

2. V súlade s týmto nariadením národné orgány, ktoré sú na
zozname v prílohe II, skoordinujú a zabezpečia všetky potrebné
kontakty s oznamovateľmi, Komisiou a úradom.

Každý členský štát oznámi zmeny týkajúce sa určeného národ-
ného koordinačného orgánu Komisii, úradu a určeným koordi-
načným orgánom v ostatných členských štátoch.

Článok 4

Oznámenie

1. Výrobca, ktorý si želá obnoviť zaradenie účinnej látky
uvedenej v stĺpci A prílohy I k tomuto nariadeniu alebo akých-
koľvek jej variantov, ako napríklad solí, esterov, či amínov do
prílohy I k smernici 91/414/EHS, pošle podľa vzoru v prílohe
III v prípade každej účinnej látky osobitné oznámenie spravo-

dajskému členskému štátu, ktorý je na zozname v stĺpci
B uvedenej prílohy, ako aj pomocnému spravodajskému štátu,
ktorý je na zozname v stĺpci C uvedenej prílohy najneskôr do
6. októbra 2007. Takýto výrobca je ďalej uvedený len ako
„oznamovateľ“.

Kópia oznámenia bude zaslaná Komisii.

2. Združenie výrobcov poverené výrobcami na účely tohto
nariadenia môže predložiť spoločné oznámenie.

3. Výrobca, ktorý nepredložil oznámenie o príslušnej účinnej
látke najneskôr do 6. októbra 2007 alebo ktorého oznámenie
bolo pre jeho neprijateľnosť zamietnuté, sa môže ďalej zúčastniť
na postupe iba spolu s iným výrobcom, ktorý predložil prija-
teľné oznámenie.

Článok 5

Prijateľnosť oznámení a zverejnené údaje
o oznamovateľoch

1. Spravodajský členský štát preskúma oznámenia uvedené
v článku 4 ods. 1 súvisiace s každou účinnou látkou
a najneskôr do jedného mesiaca po dátume uvedenom
v tomto odseku zhodnotí ich prijateľnosť s ohľadom na kritériá
uvedené v prílohe IV. O svojom hodnotení spravodajský členský
štát informuje Komisiu, ktorá ho zoberie do úvahy pri rozho-
dovaní o prijateľnosti oznámení.

2. Komisia uverejní mená a adresy oznamovateľov v prípade
každej účinnej látky.

Článok 6

Predkladanie údajov

1. Najneskôr do 31. augusta 2008 dotyční oznamovatelia
predložia spravodajskému členskému štátu a pomocnému spra-
vodajskému členskému štátu tieto dokumenty:

a) kópiu oznámenia a v prípade spoločnej žiadosti predloženej
niekoľkými výrobcami podľa článku 4 ods. 2 meno osoby,
ktorú príslušní výrobcovia určili za zodpovednú za spoločnú
dokumentáciu a za spracovanie dokumentácie v súlade
s týmto nariadením;

b) akékoľvek nové dôležité údaje vzťahujúce sa na účinnú látku,
ktoré nie sú obsiahnuté v pôvodnej dokumentácii,
a akékoľvek nové hodnotenia rizík s cieľom odraziť zmeny
v požiadavkách na údaje podľa príloh I a III k smernici
91/414/EHS alebo akékoľvek zmeny vo vedeckých
a technických poznatkoch od prvého zaradenia dotyčnej
účinnej látky do prílohy I k smernici 91/414/EHS;
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c) kontrolný zoznam preukazujúci kompletnosť dokumentácie,
v ktorom sú označené nové údaje.

2. Ak dokumentácia obsahuje nové štúdie, ktoré nie sú
obsiahnuté v pôvodnej dokumentácii, oznamovateľ musí
v prípade každej novej štúdie vysvetliť, prečo je dôležitá.

3. Predložený rozsah použitia by mal odrážať reprezenta-
tívny charakter použitia. V údajoch predložených oznamova-
teľom sa preukáže, že v prípade jedného alebo viacerých
prípravkov účinná látka spĺňa požiadavky stanovené v článku
5 ods. 1 smernice 91/414/EHS.

4. Pokiaľ v prípade účinnej látky uvedenej v prílohe I existuje
niekoľko oznámení, príslušní oznamovatelia prijmú všetky
primerané kroky na spoločné predloženie údajov. Pokiaľ tieto
údaje nepredložia všetci príslušní oznamovatelia spoločne,
uvedie sa v oznámení zmienka o úsilí, ktoré bolo týmto
smerom vynaložené, a dôvody, prečo sa určití oznamovatelia
spoločného predloženia nezúčastnili. Ak sú účinné látky ozná-
mené viac ako jedným oznamovateľom, uvedení oznamovatelia
v prípade každej štúdie na stavovcoch podrobne vysvetlia, čo
všetko urobili preto, aby sa vyhli dvojitému testovaniu, prípadne
zdôvodnia vykonanie dvojitej štúdie.

5. Na žiadosť úradu alebo členského štátu oznamovateľ sprí-
stupní pôvodnú dokumentáciu a nasledovné aktualizácie, ktoré
boli predložené na prvé zaradenie do prílohy I k smernici
91/414/EHS.

Článok 7

Predloženie dodatočných informácii

1. Bez toho, aby bol dotknutý článok 7 smernice
91/414/EHS, spravodajský členský štát neprijme dodatočné
informácie predložené po 31. auguste 2008.

2. Odchylne od odseku 1 spravodajský členský štát môže
požiadať o dodatočné informácie, pričom určí termín na ich
predloženie najneskôr do 31. marca 2009. Spravodajský členský
štát informuje Komisiu a úrad o takejto žiadosti.

Informácie, o ktoré nebolo požiadané alebo ktoré neboli pred-
ložené do 31. marca 2009, sa nezohľadňujú.

3. Spravodajský členský štát bude informovať Komisiu a úrad
v prípade, že od oznamovateľa dostane informácie, ktoré sa
podľa ustanovení tohto článku nemajú brať do úvahy.

Článok 8

Ukončenie účasti

1. Ak sa oznamovateľ rozhodne ukončiť svoju účasť na
postupe obnovenia účinnej látky, informuje o tom spravodajský
členský štát, pomocný spravodajský členský štát, Komisiu
a ostatných oznamovateľov danej účinnej látky, pričom uvedie
dôvody pre svoje rozhodnutie.

Ak oznamovateľ ukončí svoju účasť alebo ak si nesplní svoje
povinnosti stanovené v tomto nariadení, nepokračuje sa
v postupoch podľa článku 10 až 14 pre jeho dokumentáciu.
Účasť oznamovateľa sa považuje za ukončenú najmä ak na
požiadanie nepredloží dokumentáciu uvedenú v článku
6 ods. 5.

2. Ak sa oznamovateľ dohodne s iným výrobcom, že sa za
neho tento výrobca zúčastní na ďalších krokoch obnovovacieho
postupu, oznamovateľ a druhý výrobca o tom informujú spra-
vodajský členský štát, pomocný spravodajský členský štát
a Komisiu prostredníctvom spoločného vyhlásenia, v ktorom
obaja súhlasia, že druhý výrobca zastupuje oznamovateľa vo
vykonávaní povinností vyplývajúcich z tohto nariadenia.
Súčasne informujú ostatných oznamovateľov príslušnej látky.
V takom prípade môže druhý výrobca zodpovedať za platbu
akýchkoľvek poplatkov, ktoré zostávajú splatné podľa režimu
stanoveného spravodajským členským štátom podľa článku 15.

Článok 9

Predkladanie informácií tretími stranami

Akákoľvek osoba alebo členský štát, ktorý si želá predložiť
spravodajskému členskému štátu informácie, ktoré môžu
prispieť k hodnoteniu, obzvlášť také, ktoré sa týkajú potenciálne
nebezpečného vplyvu účinnej látky alebo jej rezíduí na zdravie
ľudí a zvierat, ako aj na životné prostredie, tak urobí najneskôr
do 31. mája 2008.

Spravodajský členský štát bez zbytočného odkladu predloží
úradu a oznamovateľovi všetky informácie.

Oznamovateľ môže poslať spravodajskému členskému štátu
pripomienky k predloženým informáciám najneskôr do
31. augusta 2008.

Článok 10

Hodnotenie spravodajským členským štátom

1. Spravodajský členský štát vyhodnotí nové údaje
a hodnotenia rizika predložené podľa článku 6 ods. 1 a v
prípade potreby aj informácie z pôvodnej dokumentácie berúc
do úvahy dostupné informácie o potenciálne nebezpečných
účinkoch, predložené ktoroukoľvek treťou stranou, ako aj
akékoľvek pripomienky prijaté od oznamovateľa v súlade
s článkom 9.
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Spravodajský členský štát pripraví po porade s pomocným spra-
vodajským štátom hodnotiacu správu, v ktorej prípadne uvedie
body, s ktorými pomocný spravodajský štát nesúhlasil.

Súčasťou správy je odporúčanie týkajúce sa rozhodnutia
o obnovení, ktoré sa má prijať. V správe sa tiež posúdi, či
nové štúdie označené podľa článku 6 ods. 2 sú pre hodnotenie
dôležité.

Spravodajský členský štát zašle hodnotiacu správu úradu
a Komisii najneskôr do 31. mája 2009. Správa sa predloží vo
formáte definovanom podľa postupu uvedeného v článku 19
ods. 2 smernice 91/414/EHS.

2. Spravodajský členský štát sa môže poradiť s úradom
a žiadať od ostatných členských štátov dodatočné technické
alebo vedecké informácie.

Článok 11

Prístup k hodnotiacej správe

1. Úrad informuje o prijatí hodnotiacej správy ostatné
členské štáty a oznamovateľa, aby im umožnil sa k správe vyja-
driť. Ich pripomienky sa zašlú úradu, ktorý ich zozbiera,
preskúma a porovná predtým, ako ich pošle Komisii.

2. Úrad na žiadosť sprístupní hodnotiacu správu alebo
umožní nahliadnuť do jej obsahu s výnimkou tých častí, ktoré
boli prijaté ako dôverné v súlade s článkom 14 smernice
91/414/EHS.

Článok 12

Vyhodnotenie hodnotiacej správy

1. Komisia vyhodnotí hodnotiacu správu, odporúčanie vypra-
cované spravodajským členským štátom a prijaté pripomienky.

Komisia sa môže poradiť s úradom. Súčasťou takejto konzul-
tácie môže byť prípadne žiadosť hodnotiacu správu spravodaj-
ského členského štátu vzájomne preskúmať spôsobom peer
review a vyvodiť z nej závery.

2. V prípade, že Komisia požiada úrad o konzultáciu, úrad jej
odpovie najneskôr šesť mesiacov po prijatí spomínanej správy.

3. Komisia a úrad sa dohodnú na programe predloženia
záverov, aby tak uľahčili plánovanie práce. Komisia sa dohodne
s úradom na forme predložených záverov úradu.

Článok 13

Predloženie návrhu smernice alebo návrhu rozhodnutia

1. Bez toho, aby bol dotknutý akýkoľvek návrh predložený
Komisiou s cieľom zmeniť a doplniť prílohu k smernici Rady
79/117/EHS (1), Komisia predloží výboru najneskôr šesť
mesiacov po prijatí hodnotiacej správy alebo záverov úradu
návrh revíznej správy na jej dokončenie na schôdzi.

K správe bude pripojený jeden z týchto dokumentov:

a) návrh smernice na obnovenie zaradenia príslušnej účinnej
látky do prílohy I k smernici 91/414/EHS, v ktorom sa
prípadne stanovujú podmienky a obmedzenia pre takéto
zaradenie, vrátane časovej lehoty, alebo

b) návrh rozhodnutia určený členským štátom na odobratie
povolení pre výrobky na ochranu rastlín obsahujúce
príslušnú látku, ktorým sa neobnovuje zaradenie tejto látky
do prílohy I k smernici 91/414/EHS a v ktorom sa uvádzajú
dôvody na jej nezaradenie.

2. Smernica alebo rozhodnutie uvedené v odseku 1 sa prijí-
majú v súlade s postupom uvedeným v článku 19 ods. 2 smer-
nice 91/414/EHS.

Článok 14

Prístup k hodnotiacej správe

Konečná revízna správa sa sprístupní verejnosti s výnimkou
tých jej častí, v ktorých sa uvádzajú dôverné informácie obsiah-
nuté v dokumentácii a ktoré sú určené ako také v súlade
s článkom 14 smernice 91/414/EHS.

Článok 15

Poplatky

1. Členské štáty zavedú režim zaväzujúci oznamovateľov
zaplatiť poplatok za administratívne spracovanie a hodnotenie
oznámení a príslušnej dokumentácie, ktoré im boli predložené
podľa článku 4 alebo článku 6 vtedy, keď bol členský štát
menovaný za spravodajský členský štát alebo pomocný spravo-
dajský členský štát.

2. Členské štáty zavedú špeciálny poplatok za vyhodnotenie
oznámenia.
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3. Členské štáty a pomocné spravodajské členské štáty na
tento účel:

a) požiadajú o zaplatenie poplatku, ktorý by čo najviac zodpo-
vedal ich nákladom na vykonanie rozličných postupov súvi-
siacich s hodnotením každej dokumentácie, či už bola pred-
ložená jedným oznamovateľom alebo spoločne niekoľkými
zainteresovanými oznamovateľmi;

b) zabezpečia, aby bola výška poplatku stanovená transpa-
rentným spôsobom, ktorým sa preukáže, že zodpovedá
skutočným nákladom na preskúmanie a administratívne
spracovanie oznámenia a dokumentácie; členský štát však
môže na účel výpočtu celkového poplatku stanoviť rad
pevných poplatkov vychádzajúcich z priemerných nákladov;

c) zabezpečia, aby bol poplatok prijatý v súlade s pokynmi
stanovenými úradom v každom členskom štáte uvedenom
na zozname v prílohe II a aby príjem z poplatkov bol
použitý výhradne na náklady skutočne vynaložené spravo-
dajským členským štátom a pomocným spravodajským člen-

ským štátom na hodnotenie a administratívne spracovanie
oznámení a dokumentácie, pre ktoré je členský štát spravo-
dajcom, resp. pomocným spravodajcom alebo na financo-
vanie všeobecných opatrení na vykonanie jeho povinností
ako spravodajského členského štátu a pomocného spravodaj-
ského členského štátu.

Článok 16

Iné platby, odvody alebo poplatky

Článok 15 platí bez toho, aby to malo vplyv na právo člen-
ských štátov zachovať alebo zaviesť podľa zmluvy platby,
odvody alebo poplatky iné ako poplatky stanovené v článku
15, týkajúce sa povolenia, uvádzania na trh, použitia
a kontroly účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín.

Článok 17

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť siedmym dňom po jeho
uverejnení v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 27. júna 2007

Za Komisiu
Markos KYPRIANOU

člen Komisie
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PRÍLOHA I

Zoznam účinných látok uvedených v článku 1 a ich spravodajské členské štáty a pomocné spravodajské členské
štáty

A. Účinná látka B. Spravodajský členský štát C. Pomocný spravodajský členský štát

azoxystrobín Spojené kráľovstvo Česká republika

imazalil Holandsko Španielsko

krezoxim-metyl Belgicko Litva

spiroxamín Nemecko Maďarsko

azimsulfurón Švédsko Slovinsko

prohexadión-kalcium Francúzsko Slovensko

fluroxypyr Írsko Poľsko
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PRÍLOHA II

Koordinujúce úrady v členských štátoch

BELGICKO

Service Public Fédéral Santé publique, Sécurité de la
chaîne alimentaire et Environnement, Eurostation
Bloc II, 7e étage
Place Victor Horta 40 boîte 10
1060 Bruxelles
Belgium

ČESKÁ REPUBLIKA

State Phytosanitary Administration
Section PPP
Zemědělská 1a
613 00 BRNO
Česká republika

NEMECKO

Bundesamt für Verbraucherschutz und Lebensmittel-
sicherheit (BVL) — Abteilung Pflanzenschutzmittel
Messeweg 11—12
38104 Braunschweig
Germany

ÍRSKO

Pesticide Control Service
Department of Agriculture and Food
Backweston Campus
Youngs Cross
Celbridge
Co. Kildare
Ireland

ŠPANIELSKO

Ministerio de Agricultura, PESCA y Alimentación
Dirección General de Agricultura
Subdirección General de Medios de Producción Agrícolas
c/Alfonso XII, 62
ES-28071 Madrid
Spain

FRANCÚZSKO

Ministère de l’agriculture et de la pêche
Bureau de la réglementation des produits antiparasitaires
251, rue de Vaugirard
F-75732 Paris Cedex 15
France

LITVA

State Plant Protection Service
Kalvarijų str. 62
09304 Vilnius
Lithuania

MAĎARSKO

Central Agricultural Office
Directorate of Plant Protection, Soil Conservation and
Agri-environment
Budaörsi ùt 141–145
H-1118 Budapest
Hungary

HOLANDSKO

College voor de Toelating van Bestrijdingsmiddelen
Postbus 217
6700 AE Wageningen
The Nederlands

POĽSKO

Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi
Departament Hodowli i Ochrony Roślin
ul. Wspólna 30
00-930 Warszawa
Poland

SLOVINSKO

Ministry Of Agriculture Forestry and Food
PHYTOSANITARY ADMINISTRATION REPUBLIC OF
SLOVENIA
Einspielerjeva 6
SI-1000 Ljubljana
Slovenia

SLOVENSKO

Central Controlling and Testing Institute in Agriculture
Department of Registration of Pesticides
Matuskova 21
833 16 Bratislava
Slovensko

ŠVÉDSKO

Kemikalieinspektionen
P. O. Box 2
172 13 Sundbyberg
Sweden

SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO

Pesticides Safety Directorate
Mallard House
Kings Pool
3 Peasholme Green,
York YO1 7PX
United Kingdom
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PRÍLOHA III

Oznámenie o účinnej látke podľa článku 4

Oznámenie sa vyhotoví na papieri a doporučenou poštou zašle Generálnemu riaditeľstvu pre zdravie a ochranu spotre-
biteľa Európskej komisie na túto adresu: European Commission, DG Health and Consumer Protection, unit E3, B-1049
Brussels, Belgium.

Oznámenie sa predloží v súlade s týmto vzorom.

VZOR

1. Identifikačné údaje oznamovateľa

1.1. Meno a adresa výrobcu vrátane mena fyzickej osoby zodpovednej za oznámenie a ďalšie záväzky vyplývajúce
z tohto nariadenia:

1.1.1. a) Telefón:

b) Fax:

c) E-mail:

1.1.2. a) Kontaktná osoba:

b) Alternatívny kontakt:

2. Informácie na zabezpečenie identifikácie látky

2.1. Bežný názov (navrhnutý alebo prijatý ISO), v prípade potreby s uvedením akýchkoľvek jeho variantov, ako
napríklad solí, esterov a amínov vyrobených výrobcom:

2.2. Chemický názov (názvoslovie IUPAC a CAS):

2.3. Čísla CAS, CIPAC a EHS (ak sú dostupné):

2.4. Empirický a štrukturálny vzorec, molekulová hmotnosť:

2.5. Spresnenie čistoty účinnej látky v g/kg alebo g/l, podľa vhodnosti:

2.6. Klasifikácia a označovanie účinnej látky v súlade s ustanoveniami smernice Rady 67/548/EHS (1) (vplyv na zdravie
a životné prostredie):

Oznamovateľ potvrdzuje, že uvedené informácie predložené … (dátum) sú pravdivé a správne.

Podpis (osoby kompetentnej na konanie v mene spoločnosti uvedenej v 1.1).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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PRÍLOHA IV

Kritériá pre prijateľnosť oznámení uvedené v článku 4

Oznámenie je považované za prijateľné len vtedy, ak sú splnené tieto podmienky:

1. oznámenie je predložené v lehote uvedenej v článku 4 ods. 1;

2. jeho oznamovateľom je výrobca účinnej látky uvedenej ne zozname v prílohe I;

3. oznámenie je predložené vo formáte stanovenom v prílohe III;

4. bol zaplatený poplatok podľa článku 15.
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